
HEX WASP REFLEX SIGHT

Designed for low-profile, direct mounting, the HEX Wasp is perfectly suited for
compact applications like today's concealed carry pistols and offset rifle
mounting. The Wasp is always powered and features an auto-dimming sensor
which regulates proper dot brightness based on ever changing ambient light
conditions. Precision machined from 6061 T6 Hardcoat anodized aluminum
and outfitted with a scratch resistant, anti-glare glass lens, the HEX Wasp is a
rugged, reliable companion for your optics ready everyday carry. 3.5 MOA Dot,
Red .5 MOA Adjustments CR2032 Battery Included - 65,000 Hours Glass Lens,
Scratch Resistant / Anti Glare Coating Shield RMSc Footprint Weighs 0.7 oz

Attributes

Name: HEX WASP REFLEX SIGHT
Manufacturer: SPRINGFIELD ARMORY
Product no.: 100047155
Mfr. No.: GE5077-MIC-RET
Battery Life: 650000 hours
Brightness Settings: Automatic
Click Value: 0.5 MOA
Click Value: 0.5 MOA
Finish: Black
Power Supply: CR 2032
Reticle: 3.5 MOA Dot
Sight Type: Reflex
Weight: 10.7 oz
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 102mm
UPC: 706397943042

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das HEX WASP REFLEX
SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HEX WASP REFLEX SIGHT von Springfield Armory. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Zielerfassung zu helfen und Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern. Um die
Sicherheit und die beste Nutzung Ihres Reflexvisiers zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Reflexvisier außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Reflexvisier richtig montiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Reflexvisier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Verwenden Sie nur die empfohlene CR2032Batterie.
Halten Sie das Reflexvisier sauber und frei von Schmutz, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Reflexvisiers:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher ist und nicht geladen ist, bevor Sie das Reflexvisier
montieren.
Befestigen Sie das Reflexvisier gemäß den beiliegenden Montageanleitungen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Einschalten des Reflexvisiers:2.

Das Reflexvisier ist immer eingeschaltet. Es verfügt über einen automatischen DimmSensor, der
die Helligkeit des Punktes anpasst.
Überprüfen Sie die Helligkeit des Punktes unter verschiedenen Lichtbedingungen, um
sicherzustellen, dass Sie die optimale Sicht haben.

Batteriewechsel:3.

Um die Batterie zu wechseln, entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
Setzen Sie die neue CR2032Batterie ein, wobei Sie auf die richtige Polarität achten.
Schließen Sie das Batteriefach wieder sicher.

Zielerfassung:4.

Nehmen Sie eine stabile Schussposition ein.



Richten Sie das Reflexvisier auf Ihr Ziel und konzentrieren Sie sich auf den roten Punkt.
Drücken Sie den Abzug sanft und kontrolliert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Reflexvisier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfall.
Werfen Sie die Batterie nicht in den Hausmüll. Nutzen Sie die Recyclingstellen für Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



HEX Wasp Reflex Sight Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HEX Wasp Reflex Sight. This guide provides important safety instructions, usage
guidelines, and contact information to ensure your safe and effective use of the product. Please read this
manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a reflex sight for firearms.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any damage or wear before each use.
If the sight appears damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and consult a qualified
technician.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight in conditions of extreme heat or cold, as this may affect its performance.
Avoid exposing the sight to water or moisture unless it is specified as waterresistant.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may void your warranty and compromise
safety.
Use only the specified CR2032 battery to power the sight. Using incorrect batteries may cause damage or
malfunction.
Ensure that the sight is securely mounted to the firearm before use to prevent accidental dislodging.
Always verify that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Select Mounting Location: Choose a suitable location on the firearm that allows for optimal sight2.
alignment and accessibility.
Attach the Sight:3.

Align the sight with the RMSc footprint on the firearm.
Securely fasten the sight using the appropriate screws or mounting hardware.

Check Alignment: Ensure the sight is level and properly aligned with the firearm's barrel.4.

Usage

Powering On: Insert the CR2032 battery into the sight as per the manufacturer’s instructions.1.
Adjust Brightness: The autodimming sensor will adjust the dot brightness based on ambient light. If2.
manual adjustment is needed, refer to the specific settings in the sight's manual.
Zeroing the Sight: Follow the manufacturer’s instructions to zero the sight for accurate aiming.3.
Regular Maintenance: Clean the lens with a soft, dry cloth to maintain visibility. Avoid using harsh4.
chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations.
Do not throw the sight or batteries in regular household waste. Check for designated recycling facilities



for electronic waste.
If the sight is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HEX Wasp Reflex Sight, please refer to the manufacturer's
customer support resources. Ensure you have the product details available for reference when seeking
assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
HEX Wasp Reflex Sight. Always prioritize safety when handling firearms and related accessories.



Guide de Sécurité pour le HEX WASP REFLEX
SIGHT
Introduction
Le HEX Wasp Reflex Sight est un dispositif optique conçu pour améliorer votre expérience de tir. Ce guide vous
fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux
réglementations en matière de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement à travers le viseur lorsque l'arme est chargée.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que le viseur est correctement monté avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient affecter son
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Utilisez les outils appropriés pour monter le HEX Wasp sur votre arme.
Assurezvous que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Vérifiez l'alignement du viseur avec votre arme.

Utilisation du Viseur :2.

Allumez le viseur en suivant les instructions du fabricant.
Ajustez la luminosité du point selon les conditions d'éclairage.
Visez en utilisant le point rouge comme référence pour votre tir.

Entretien :3.

Nettoyez régulièrement la lentille avec un chiffon doux pour éviter les rayures.
Vérifiez la batterie et remplacezla si nécessaire.

Instructions de Disposition
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur la disposition des équipements électroniques.
Apportez le produit à un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de
contact basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir les informations du produit à portée de main lors de votre
demande.

Conclusion
Le respect de ces directives de sécurité vous aidera à profiter pleinement de votre HEX Wasp Reflex Sight tout
en garantissant votre sécurité et celle des autres. Veuillez toujours faire preuve de prudence lors de l'utilisation
d'équipements optiques et d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il HEX Wasp Reflex Sight di Springfield Armory. Questo dispositivo è progettato per
migliorare la tua esperienza di mira e garantire la massima sicurezza durante l'uso. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo tutte le istruzioni.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Montaggio: Assicurati che il montaggio del dispositivo sia effettuato correttamente e in modo sicuro.
Batteria: Utilizza solo batterie compatibili (CR2032) e sostituiscile regolarmente per garantire un
funzionamento ottimale.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme o in
ambienti non adatti.
Lente: Pulisci la lente con un panno morbido e non utilizzare sostanze chimiche aggressive che
potrebbero danneggiare il rivestimento.
Regolazioni: Effettua le regolazioni di luminosità solo quando il dispositivo è spento per evitare
l'affaticamento degli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fissa il HEX Wasp sul supporto scelto, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Verifica che il dispositivo sia ben fissato e stabile.

Accensione:2.

Accendi il dispositivo utilizzando l'interruttore dedicato.
Il sensore di autodimissione regolerà automaticamente la luminosità del punto in base alle
condizioni di luce ambientale.

Regolazione del Punto:3.

Utilizza le regolazioni di 0.5 MOA per tarare il punto di mira secondo le tue preferenze.
Effettua le regolazioni con attenzione e verifica il punto di impatto su un bersaglio sicuro.

Spegnimento:4.

Spegni il dispositivo quando non è in uso per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei materiali elettronici.



Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
In caso di domande o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il supporto clienti della tua area.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il processo di
assistenza.

Grazie per aver scelto il HEX Wasp Reflex Sight. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro.



HEX WASP REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
HEX WASP REFLEX SIGHT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta kompaktille sovelluksille. Tämä
käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimi, erityisesti ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vaarat:

Vältä tuotteen käyttöä voimakkaassa sateessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin.

Käyttöohjeet:
Käytä vain suositeltuja paristoja (CR2032).
Varmista, että himmennysanturi toimii oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asennus:1.

Kiinnitä HEX WASP REFLEX SIGHT suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:2.
Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti ympäristön valaistuksen mukaan.
Tarkista, että 3.5 MOA piste on näkyvissä ja tarkka ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisista kierrätyspisteistä tai palveluista.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä asianmukaisia hävittämismenetelmiä.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai
valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuusuutiset.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät saavat aikuisen
ohjausta ja valvontaa tuotteen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för HEX WASP REFLEX
SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt HEX Wasp Reflex Sight från Springfield Armory. Denna produkt är designad för att ge pålitlig
och exakt sikt i olika tillämpningar. För att säkerställa säker användning och prestanda, vänligen läs noggrant
igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten med ett korrekt monterat och säkert fäste.
Se till att batteriet är installerat korrekt och i gott skick.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt justerat innan användning.
Använd skyddsglasögon vid hantering av produkten för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Montering:1.

Fäst siktet på det avsedda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Batteriinstallation:2.

Ta bort batterilocket med en skruvmejsel.
Sätt i CR2032batteriet med den positiva (+) sidan uppåt.
Sätt tillbaka batterilocket och se till att det är ordentligt stängt.

Justering av siktet:3.

Använd justeringsskruvarna för att ställa in siktet enligt dina preferenser.
Testa siktet på en säker skjutbana för att verifiera att justeringarna är korrekta.

Användning:4.

Aktivera siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Observera att siktet har en automatisk dimmersensor som justerar ljusstyrkan baserat på
omgivande ljusförhållanden.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.



Återvinn batterier enligt lokala bestämmelser för batteriavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera
också EU:s Safety Gateplattform för eventuell information om säkerhetsåtgärder och produktåterkallelser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání HEX WASP
REFLEX SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HEX Wasp Reflex Sight. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivé a
přesné zaměřování pro vaši zbraň. Abychom zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost výrobku, prosíme,
abyste si pozorně přečetli a dodržovali následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání optiky vždy dbejte na bezpečnostní opatření a dodržujte všechny zákony a předpisy týkající
se používání zbraní ve vaší oblasti.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na možné poškození nebo opotřebení.
Pokud si nejste jisti správným používáním výrobku, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětlených podmínkách, abyste zajistili maximální viditelnost.
Vyhněte se používání výrobku v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Při nastavování jasu se ujistěte, že máte výrobek správně zaměřený a že je bezpečné provádět úpravy.
Pokud dojde k jakémukoli poškození výrobku, přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti před začátkem instalace.
Pečlivě přečtěte pokyny k montáži, které jsou součástí balení.
Při montáži na zbraň dodržujte doporučené postupy a zajistěte, aby byl výrobek pevně a bezpečně
připevněn.

Používání2.

Zapněte výrobek a nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl a ověřte, že tečka je správně umístěna.
Po použití výrobek vypněte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronický
odpad.
Baterie likvidujte podle pokynů výrobce baterií a místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku, technických specifikacích a případných dotazech se obraťte na



autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání výrobku HEX Wasp Reflex Sight.
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